
Sarajevska Deklaracija o pristupanju izbornom procesu za invalidne osobe i osobe 

koje pripadaju manjinama 

 

Imajući u vidu da je Udruženje Europskih Izbornih Zvaničnika, također poznato kao 

ACEEEO, posvećeno promoviranju profesionalne izborne administracije za očuvanje 

univerzalnog prava glasa, 

 

Ponovno potvrđujući da Univerzalna Deklaracija o ljudskim pravima garantira svim 

osobama pravo da slobodno izaberu svoju vladu i da glasaju u tajnosti na periodičnim i 

pravim izborima, 

 

Uzimajući u obzir da je osobama sa mentalnim i fizičkim invaliditetom garantovan 

potpuni pristup političkim i izbornim procesima u skladu sa Konvencijom o pravima 

invalidnih osoba Ujedinjenih Naroda, 

 

Naglašavajući nedavne akcije Europskog Suda za ljudska prava i napominjući usvajanje 

Revidirane interpretativne Deklaracije kodeksa dobrog vladanja u izbornim pitanjima o 

učešću osoba za invaliditetom na izborima, koju je usvojila Venecijanska Komisija u 

2011. godini, 

 

Prepoznavajući da su ljudska prava osoba, koje pripadaju manjinama, bila i da su i dalje 

snažno potvrđena Deklaracijom o pravima osoba koje pripadaju nacionalnim ili etničkim, 

vjerskim i lingvističkim manjinama Ujedinjenih Naroda, koja je usvojena 1992. godine, 

te dokumentima usvojenim u okviru Vijeća Europe i Organizacije za sigurnost i saradnju 

u Europi, posebice Okvirnom Konvencijom za zaštitu nacionalnih manjina iz 1995. 

godine i Dokumentom iz Kopenhagena iz 1993. godine,  

 

Uzimajući u obzir da u 21. vijeku osobe sa invaliditetom i osobe koje pripadaju 

manjinama i dalje trpe diskriminaciju i suočavaju se sa izazovima u potpunom 

realiziranju svojim izbornih i političkih prava,  

 

Zbog toga, sada, Udruženje Europskih Izbornih Zvaničnika i učesnici Sarajevske 

Konferencije 2012. godine pozivaju zemlje da poduzmu sljedeće akcije: 

 

Clan 1. 

(1) Sve demokratske drzave moraju garantovati potpuna izborna i politicka prava za 

osobe sa fizickim, osjetilnim i mentalnim invaliditetima u skladu sa univerzalnim i 

regionalnim dokumentima o pravima osoba sa invaliditetom. 

(2) Vlade i tijela za provodjenje izbora,  u konsultacijama sa organizacijama osoba sa 

invaliditetom, moraju saradjivati kako bi osigurali da osobe sa mentalnim, 



osjetilnim i fizickim invaliditetom imaju potpun pristup izbornom i politickom 

procesu, ukljucujuci pravo glasa, kao i pravo da budu birani i da obavljaju javnu 

funkciju. 

(3) Kako bi se izradile prakticne mjere, pozivaju se tijela za provodjenje izbora da 

organizacije osoba sa invaliditetom saradjuju kako bi olaksali pravo glasa tajnim 

glasanjem za gradjane sa fizickim, osjetilnim i mentalnim invaliditetom. 

Clan 2. 

(1) Potpuna izborna i politicka prava osoba koje pripadaju manjinama biti ce 

garantovana u skladu sa univerzalnim i regionalnim dokumentima o pravima 

osoba kojepripadaju manjinama. 

(2) Pozivaju se tijela za provedbu izbora da saradjuju sa manjinskim zajednicama 

u svojim drzavama kako bi promovisali potpuno izborno i politicko ucesce 

manjina ukljucujuci i pravo glasa tajnim glasanjem, kao i pravo da budu birani 

i da obavljaju javnu funkciju. 

(3) Kako bi se izradila poptuno dostupna biracka mjesta i sistemi glasanja 

prilagodjeni glasacu, pozivaju se tijela za provedbu izbora da saradjuju sa 

manjinskim zajednicama. 


